Le Rap – le cri des banlieues

[Écoute 3/2006 : 22-26]

« La France est une garce

N’oublie pas de la baiser

Jusqu’à l’épuiser

Comme une salope

Il faut la traiter ! »
« Ces vers scandés par le rappeur Monsieur R., extraits d’une chanson intitulée FranSSe, ont alimenté une vielle polémique ( …)
La France ( SNIPER 

[Écoute 3/2006 : 23]
On est pas dupes, en plus on est tous chauds

Pour mission exterminer les ministres et les fachos

Car de nos jours ça sert à rien de gueuler, de parler à des murs

A croire que le seul moyen de s’faire entendre est de brûler des voitures

La France est une garce et on s’est fait trahir
Le système voilà ce qui nous pousse à les haïr

On est d’accord et on se moque des répressions
On se fout de la République et de la liberté d’expression

Faudrait changer les lois et pouvoir voir

Bientôt à l’Élysée des Arabes et des Noirs au pouvoir

La France aux Français tant que j’y serai ce sera pas possible

Par mesure du possible je viens cracher des faits inadmissibles
Á présent y a plus de bluff on vient dire toute la vérité

Faut leur en faire baver, v’la la seule chose qu’ils ont méritée

Ma parole les gars s’il y en a un qui veut s’la jouer vénère
Si y veut s’la raconter, j’vais lui baiser sa mère

	gueuler (fam.)
	herumschreien

	trahir
	verraten

	la répression
	die Unterdrückung

	se foutre de qc (vulg.)
	auf etwas scheißen

	cracher
	spucken ; hier : hinausschreien

	inadmissible
	intolerabel, skandalös

	en faire baver à qn (fam.)
	jm das Leben zur Hölle machen

	ma parole !
	Ehrenwort !

	s’la jouer
	so tun als ob

	vénère
	verlan pour « énervé »

	s’la raconter
	être arrogant, e


Flirt avec le meurtre ( NTM

[Écoute 3/2006 : 24]
J’aimerais voir brûler Paname au napalm

Sous les flammes façon Vietnam

Ses beaux quartiers ses hôtels particuliers
Ses musées édifices en pierres taillées

L’Assemblée et sans oublier Matignon et l’Élysée

Donc je flirte avec le meurtre

T’es un homme mort je suis constamment sur les nerfs
Amer trop de vendeurs pas assez de consommateurs ma cité va craquer

Mais je reste OK chargé pas à blanc décidément pour liquider

Cet enfoiré d’huissier, le facteur qui m’apporte mes PV
Les rates qui ne veulent pas sucer
Vous m’excuserez mais tous les jours que Dieu fait

je flirte avec le meurtre

Oui quelle chance, quelle chance d’habiter la France

Dommage mon petit que ta mère ne t’ait rien dit sur ce putain de pays

Où 24 heures par jour et 7 jours par semaine

j’ai envie de dégainer sur des faces de craie

	Paname (fam.)
	Paris

	l’hôtel (m) particulier
	das herrschaftliche Stadthaus

	Matignon
	Sitz des Premierministers

	être sur les nerfs (m/pl, fam.)
	unruhig sein

	amer,ère
	verbittert

	chargé,e à blanc
	mit Platzpatronen geladen

	l’enfoiré (m, fa.) de

le putain (fam.) de
	dieses Arschloch

	l’huissier (m)
	der Gerichtsvollzieher

	le PV (fam. Pour procès-verbal)
	der Strafzettel

	la rate
	la femme, la fille

	sucer qn
	jm einen blasen

	dégainer
	zielen auf

	les faces (f/pl) de craie
	les Blancs


Sacrifice de poulet ( MINISTERE AMER

[Écoute 3/2006 : 25]
Je zieute la meute, personne ne pieute, ça sent l’émeute

Ça commence, la foule crie vengeance
Par tous les moyens nécessaires réparer l’offense
La ville est quadrillée, les rues sont barrées

Les magasins pillés, les lascars chirés
Moi j’ai toutes les caractéristiques du mauvais ethnique

Antipathique, sadique, allergique aux flics
Même dans la foule je porte la cagoule
Les plus jeunes m’écoutent dans l’école de la

rue, je suis un prof

Premier cours : lancer de cocktails molotovs

sans faire de propagande

Abdulaï nous demande la plus belle des offandes
Le message est passé je dois sacrifier un poulet

Pas de paix sans que Babylone paie est-ce que tu le sais ?

Pas de paix sans que le poulet repose en paix

est-ce que tu le sais ?

Mec le temps est mystique, j’ai devant moi tous les flics

Ce soir j’ai pas d’UZI, ce soir j’ai pas de fusil
Avant de laisser faire mes pulsions meurtrières
J’adresse au Tout-Puissant mes dernières prières
Mec demande à Dieu de rester vivant

J’appelle le Diable pour faire couler le sang

	sacrifice du poulet
	Bullenopfer

	zieuter
	beobachten

	pieuter
	schlafen

	crier vengeance (f)
	nach Rache schreien

	l’offense (f)
	die Vergeltung

	être quadrillé,e
	von allen Seiten überwacht

	piller 
	plündern

	le lascar de banlieue
	le jeune délinquant

	chiré,e (verlan pour « déchiré »)
	être sous l’effet de l’alcool ou de drogues

	le flic (fam.)
	der Bulle

	la cagoule
	die Maske

	l’offrande (f)
	die Opfergabe

	le babylone
	le policier

	mec (fam.)
	Alter

	mystique
	étrange, bizarre, original

	l’UZI (m)
	eine Art Maschinengewehr

	le fusil
	das Gewehr

	les pulsions (f/pl) meurtrières
	die Mordgelüste

	le Tout-Puissant
	der Allmächtige

	la prière
	das Gebet


Nos pires ennemis ( DISIZ LA PESTE

[Écoute 3/2006 : 26]
Le film de nos vies s’obstine à rester dramatique

Chaque départ m’attriste plus, mec

Le tier-quar m’a pris plus de frères

Qu’n’importe quel flic dans ces rues d’merde

Cette nuit, j’ai compris qu’nous étions nos pires ennemis


On veut luxer la vie d’rêve, mais bon

Vu qu’c’est l’époque qui décide

On joue des coudes quitte à s’luxer l’épaule
Ce qui s’décide, rien de vraiment drôle

Les té-ci s’déciment

Moi, j’ai mon rôle, sauver mon boule
Et même si j’déprime

Un frère tombe sous les balles d’un d’ses semblables

Sans blague, en bas, on a plus besoin de plus personne

On s’crève en doux

L’oseille rend barge en d’ssous

On s’aime pas tellement, on s’bouffe
Et si tu t’en sors, on te laissera la coutume

Cagoulés, tes agresseurs te r’connaissent à coup sûr

	attrister
	traurig stimmen

	le tier-quar
	verlan pour le « quartier »

	luxer la vie d’rêve (fam.)
	sich ein schönes Leben machen

	se luxer l’épaule (f)
	sich die Schulter auskugeln

	la té-ci
	verlan pour la « cité »

	le boule (fam.)
	le cul, le derrière

	sans blague
	ohne Witz, echt

	l’oseille (f, fam.)
	das Geld

	barge (fam.)
	wahnsinnig

	se bouffer (fam.)
	se disputer, se combattre

	s’en sortir
	es schaffen

	à coup sûr
	sicher, hundertprozentig


Écoute Overmann
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